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b e t i t e l t :

Urgeschichte -er S taven ,  ober über die Stavinrn,
das heißt: P rahler,

vom trojanischen Krieg bis zu den Z e i ten  Kaiser J u s t i n i a n u s  
des Ers ten.

Von Stephan Horeät,
C u s to s  d e r  Szä ch o n y ' sc h e n  R ei ch s b ib l io th e k  a n  d em  ungar ischen  N a t i o n a l -  

M u s e u m  zu P e s t h j
gedruckt in  der von T r a in ie r  - Knroly'schen B uchdruckern,  

M D C C C X L I  V.
N ebs t  D a r l e g u n g  e in iger ,  an s  de» slavischen V ölkers tam m  j 
sich beziehenden U n te rsuchungs re su l ta te , a u s  den ältesten 

O riginalque llci i  geschöpft 
von PH. L. Ncchscld,

P r o f e s s o r  am k. k. a c a d e m .  G y m n a s i u m  i n  Laibach. 
( F o r t s e t z u n g . !

aß  die S e r b l e r ,  S e r b ! e r  u. s. w .  a u s  dem heu
tigen B ö h m e n  ( B o i c i ,  s. u n t e n ) ,  welches an  das  F r a n 
kenland *) ( a n  F ra n k e n )  s tößt,  so >vie au  das  g r o ß e  C h r o 
m a  t i e  n ( K r o a t i e n ) ,  das  un ge tans te ,  auch » W e i ß c h r o a -  
t i e n "  (d a s  w a r  ein Theil  von B ö h m e n )  in die griechischen 
P ro v in ze n  e ingewandert  sind, erhellet a u s  C  o n s ta  u t. P  o r- 
p h y r o g e n i t u s  (v. der V e r w a l t u n g  des Reiches c .  31  u. 3 2 ) .  
E S  geschah diese E in w an d e ru n g  aus  B ö h m e n  un te r  H e -  
rakliuS c .  6 0 2  n. C h r .  1 2) .  » S i e  haben aber den N a m e n  
S e r v i ,  S e r v i e r  m itgebracht ."  —  H ie r  ist zu bemerken:

I.  daß  Se i-bli  ( S e r v l i )  cor rum p ir t  ist a u s  S e r b i ; dieß 
s ta t t  S r b i ,  w a s  F rem de für barbarisch ha l t en ,  w i e l e r b ,  w o r
a u s  sie im S p re c h e n  k e r b  m achen , und w as  sie wohl auch 
so schreiben w ü rd en ,  obgleich das  Zeichen des stummen c  in 
einigen staro. D ia le c te n  vernachlässigt wird.

1) D e r  B e g r i f f  v o m  F r a n k e n l a n d  ist v a g .  H i e r  ist deutlich zu e r 
s e h e n .  dass d a s  eigentl iche F r a n k e n  u n d  e in  T h e i l  des h e u t ig e n  E r z 
h e r z o g t h u m s  Oesterreich, welches  j a  auch in  e in e m  a n d e r n  S i n n e  z u m  
F r a n k e n r e i c h e  g ehör te ,  g e m e i n t  sey. A n  e ine r  a n d e r n  S t e l l e  heisst 
eS kItnuyyitt.  —  2) d a s  J a h r  der  T h r o n b e s te ig u n g  des K a i s e r s  nach 
den H i s t .  M i s c c l k e .  —  3) W a s  a n  d i e J n g e v o n e n  deS T a c i t u s  e r 
i n n e r t . — st) XtnßXni  müsste w o h l  so viel  s ey n ,  a lS  XenßuXoi,  
S c r v u l i ,  w e n n  eS der  a n g eze ig ten  B e d e u t u n g  entsprechen sollte. E S
ist zu v e r w u n d e r n ,  e n tw e d e r  d aß  d a s  ii f e h l t ,  oder dass daS X e inge- 
schoden ist. N u r  in  der  B e n e n n u n g  der a rm s e l ig e n  Fussbedeckung der 
S k l a v e n  a t n ß o v X a ,  u n d  in  rtloßovhcivovi;  ( t s c h e r v u l i a n u s j  
m i t  welchem W o r t e  jene bezeichnet w u r d e n ,  die der le i  B eschuhung  ( S o h 
len)  h a t t e n ,  w ie  C onst .  P o r p h y r ,  s a g t ,  findet ssch'S. D och atQßoX« ist

2. S r p  stat t  S r b ,  ist eine, schon der Unbrauchbarkeit  der 
B ed eu tu n g  ( S r b  — S ic h e l )  wegen unzulässige A end eru ng ,  die 
K o l l a r  und S c h  a f a r  sch i k vermeiden. I »  J u n g m a n n ' s  
Lexicon liest m a n :  » S r b  z n a e j  n i z k a u  b a z i n a t a u  k r a g i n u ; 
l e p e  w . s a k  k o r e n  g e s t  s e v ,  w  s lav .  p a s e r b  (ein veral
tetes W o r t )  =  i i e w la s r i j  s y n ,  l a t .  s e r e r e  a t d .  z n a m e n ä  
S r b  r =  r o d ä k a  ( J n g e b o rn e re n  3)  ; S r b i  =  n a r o d  ( N a t i o n )  
Saf.  s t a r o z  1 5 2 ;  g r n e n o  d r u h d y  d o m a e j  w s e c h  S l o -  
w a n n ,  n y n j  g e n  d w a u  k m e n u  S l o w a n s k y c h  w  
L u ž i c i  a  n a  D u i ia g i  (einst der N a m e  aller S l a i v e n ,  jetzt 
n u r  zweier S l a w e n s t ä m m e ,  der L a u s i t z e r  W e nden  und 
S e r  b i  e r  an  der D o n a u .  Schafarschik  stellt ( s t a r .  S .I 1 5 2 )  den N a m e »  S r b ,  S r b i  mi t  T h i u t i s k ,  D i u t i s k ,  
D e u t s c h e ,  vom golh. t h i u d u  =  n a t i o , N a t i o n ,  E i n 
g e b  o r n e , in P a ra l le le .

3.  H  e r  a k l i n s  w a r  ein griechischer K a ise r ,  der sie nicht 
l a t e i n i s c h  b e n an n t  habe» würde. N i rg e n d s  findet m au  
aber im Hellenischen o sq ß o q  stat t  ß uXog ,  und die G r i e 
chen pflegten imm er zu sagen :  »unsere d n X o i , ” und nie 
» f T t p / ^ o i , ”  selbst die B y z a n t in e r  nicht. Kaiser C onstan t in .  
P o r p h .  ha t  nach einer dunkeln V o r s te l lu n g ,  da ihm das  
Lateinische bekannt w a r ,  X s o ß X o i  4)  fü r  S e r v i  heraus-  
etymologisirt ,  wie ihm denn auch die E rk lä run g  des » C h o r 
w a t e "  miß lungen is t ,  wenn er s a g t :  X Q c o ß a r o  i ( C h r o -  
v a t i )  —  » v i e l  L a n d  B  e s i t z e n  d e . "  —  D i e  S e r b l e r  ( S e r v 
ier) wollten zw ar wieder in ihre alte H e i m a t  zurückkehren; 
allein a ls  sie über die D o n a u  gesetzt h a t t e n ,  m ie te  sie's und 
sie ließen de» Kaiser durch den zu » B e l g r a d "  (Be lnyoa-  
äor,  dem früheren S i n g i d i m n m )  fungirenden P r ä t o r  b i t ten ,  
er wolle ihnen ein anderes Land zum W ohnplatze  anweisen, 
w as  auch geschah. S c h o n  der Ums t a nd ,  daß ihnen ,  a ls  sie 
wieder in ihre alte H e i m a t  zurückkehren w ollten ,  kein H i n 
derniß gelegt w u rd e ,  noch m ehr a b e r ,  daß ja  auch noch heut

schon w ie d e r  ein d e r i v a t u m ,  so auch T l toßnvXiavtig,  w o r i n  d a s  
b a rba r ische  TL Al les  v e rdäch t ige t .  — 5) D e r  cechisch- slavinische  D i a 
lec t  steht in  der M i t t e  zwiichen dem croatischen u n d  poln ischen.  S .  
Li t.  M a g a z .  f ü r  B ö h m e n  u n d  M ä h r e n , h e ra u sg e g e b en  von  I .  D .  —  
D a s  Cechische u n d  Croa t ische  h a b en  noch jetzt viele  W o r t e  g em ein ,  
die sich in  a n d er en  D i a l e c t e n  nicht finden.  — 6) V g l .  wegen  ßiy.l.ci-
ßniL t o i l ___ XfoßXot-S (s. oben S .  18. S p .  2, 9 - 1 ) . -  7 )  Dieses
T h e m a  g e h ö r te  z u r  P r ä f e c t u r  v o n  M ac e d o n ie n  Thessa lonike .  — 8) D i -  
H u n n e n  t r a t e n  u n t e r  verschiedenen N a m e n  auf .  zuerst  a l s  H  u  n n e n 
( u r sp rü n g l ic h  v o n  den G o th e n  so g en an n t -  S .  J h r g .  I- , N r .  12,  S .  6G, 
S v .  L). Nach  A t l i l a ' s  T o d e  be läs t ig ten  sie noch e in ige  s e i t ,  ob w o h l  in  ge
r i n g e r e m  M a s se ,  die Griechen ; d a n n  erschienen sie a l s  A v a r e n ,  e nd
lich a l s  T ü r k e n ,  d. i. U n g a r r n  ( O n u g u r i ,  H u n u g a r i .  (V g l .  I a h r g .  I . ,



zu Tage in Deutschland S e r b e » ,  die doch wahrlich nicht 
den Namen von den Knech t en  der byzantinischen Kaiser 
werden angenommen haben, ist hinreichend, über die Con- 
stantinische Erklärung den S tab zu brechen.

4. Das Land hatte seit j ene r  Z e i t  (etwa 602 n. CH.) 
angefangen ■— (nach der alten Heimat in Böhmen) — S  e r- 
v i en  (Xsoßicc, X enß lin , Serbia) zu heißen. Dem Könige 
der Servier folgte sein Sohn in der Regierung, dann alle 
Descendenten, nach einigen Jahren B o i  fest h l a bus (W oi- 
seslaw), R o d o s t h l a b u s  (Rodoslaw) u. s. f. D ie Servier 
dienten dem Heraklins.

Aus Constantin. Porphyr, (c. 31) sehen w ir, daß auch 
G r o ß c r o a t i e n  ein Theil des heutigen B ö h m e n  war 5), 
wohin sich daS Volk der Winiden von der We i chse l  und 
von den C a r p  a t hen aus weir ausgebreitet hat, und daß 
von dorther die C r o a t e n  ( C h r o m a t e n ,  C h o r w a ten) zu 
H e r a k l i n s  kamen, neues Land suchend. Er sagt auch, daß 
die Ch r o  wa t e n  daselbst (in Böhmen) die A n g r e n z e r  der 
S e r v i e r  waren. D ie Ausbreitung der S l a v i n e »  geschah 
also gewissermaßen zangenförmig, vom rechten Ufer der D o 
nau ivestlich und nördlich, von der We i chse l  und den C a r- 
v a t h  eu ivestlich und südwestlich (Großmähren). Nun gibt es 
aber auch S r b e  n (Serben) in Deutschland. Alle Umstände 
berücksichtigend, kann man nicht umhin, die S e r v i e r  und 
C r o a t e n  f ü r  die N a c h k o mme n  der  a l t e n  sl a v i n i- 
s ch e n B e w o h n e r  v o n B  ö h m e n (  ü o fe ,), dieses Land 
jedoch in w e i t e r e r  Ausd e h n u n g  über  M ä h r e n  bis 
n a h e a n d i e Q  u e l l e n der Wei chsel  zu erk l ä ren.  Die 
Stelle in Bezug auf die Serbier lautet: M an muß aber missen, 
daß die S  e r b l e r von den u n g e t a n s t e n  S e r b  l ern,  den 
sogenannten W  ei ß - S  e r b le r n herstammen, welche jenseits 
Ungarn in der bei ihnen Boici (Bo k i ,  Böhmen, das frü
here Bojerland) benannten Gegend wohnen, an ivelche auch 
Fraucia  ( 5 t a n  le n  im heutigen B a ie rn ,— Germania, ge
wöhnlich Oesterreich) anliegt, so wie G r o ß - C h r o a t i e n (r/ 
lisyalrj Xnwßccucc) das u n g e t a n s t e  und auch das weiße 
Croatien ( W e i ß - C r o a t i e ») zubenannt. D o rt nun wohn
ten anfangs diese S e r b l e  r. "  — Das oi? n l i j 'a  i aß s t . . .
;ua fisyalrj Xnoßazta”  wird »och erhellet durch die
S te lle : »daß die C h r o m a t e n ,  die nun in Theilen von 
D a l m a t i e n  ihre Wohns i t ze  aufgeschlagen haben, von 
den u n g e t a u f t e n C h r o w a t e n , den w e i ß e » zubenannt, 
herstammen, welche jenseits Ungarn an F r a n k e n  nahe woh
nen (vgl. d. ff. nlrjcnccßovze^ und mit oen ungetansten s e r-

B l. N r. i2 , (B. 65, Sp- 2 , Z. 3 von unten). — 9) A uf des (fron« 
ten - und Servierlandes Lage w ird auch hier wieder indirect hinge
deutet. — 19) Abermal eine die geographische Lage des alten Croaten- 
und Servierlandes bestimmende Stelle — 11) Städte in (Neu) S  k r- 
v i e n  ( l ’enßlta'). Be ff n i e ,  T t c h e r n a b u s k a ,  L e s n - k , S a 
le ne,  D e s n e  k. — I n  C r o a t i e n  ( X p m f/ rm ß ) :  N o n a ,  B e l 
g r a d  ( B a .tynadav  Singidunum ' j ,  S i  I i i fc l), S k o r d o n a ,  
Q 1)1 eben,  S t o l p  o n ,  S e n e i S ,  K o r a ,  S l a b e l »  ,Constant. 
Porphyrog.). — 12) Yonn ( ß o v ( i) , erklärt Constant, file x iuo>

’ ) Unter dt» Städten, welche im  12. Jahrhunderte die pomsrifchen Für
sten besaßen , wird nebst S t e t t i n  (wo die Götzen T  r i g 1 a w und 
G e r o w i t ,  Gerowid, vornehmlich verehrt wurden) unter andern 
auch ein B e l g r a d  genannt. Ludewig — Auch ein D  o d o n » findet 
man daselbst.

bischen S k l a v e n  zusammengrenzen ßnwonovstn X-Aa- 
ßoig -cots 'aß.unugoig'XegßXoig c. 31) « ) .—  Auch die Ver
anlassung zur Auswanderung der S e r v i e r  aus dem Bojer
land ( z?öfo;) ist c. 30 ti. 31 angegeben: „D a  zwei B rü 
der (nach dem Tode ihres Vaters) die Herrschaft über S e r v -  
sien ( S e r v i c n ,  richtiger S  er b i e n, einen Theil von Böh
men) übernahmen, suchte einer von ihnen m i t  der H ä l f t e  
des V o l k e s  bei H e r a k l i n s  Zuflucht. —  Dieser nahm ihn 
auf, gab ihm eine Gegend (ro®or), um seine Zelte aufzu
schlagen (sie zu bewohnen) im T h e m a  von T h e s s a l o -  
nich 7) , welche sei t  j ener  Zeit die Benennung S e r v 
i l  en (das Servlische, Servische, Servien) behalten hat.

D ie Chromaten hatten noch vor den Serviern (Serben) 
bei H e r a k l i n s  Zuflucht gesucht. Heraklins ließ die A w a 
re n 8) durch die Chromaten vertreiben und diese nahmen 
Besitz vom Lande unter ihrem Könige P  org a. Diese C h r o 
ma ren kämpften nicht gerne a u ß e r h a l b  i h r e r  G r e n 
zen, wegen eines dem Papste bei ihrer Bekehrung gemach
ten Versprechens, kein Volk durch Krieg zu beunruhigen. Und 
sie glaubten, wenn sie ein anderes Volk angriffen, werde ihnen 
Gott alS Rächer beistehen.

Von den G r o ß - K r o a t e n  (in B ö h m e n )  sagt Con- 
stantinus Porph., daß sie nicht so viel Reiterei und Fußvolk 
besitzen, häufigen Jucursivnen der F r a n k e n  9) ,  T ü r k e n  
( U n g a r n )  mit» Petscheneger  ausgesetzt seyen, auch kei
ne Schiffe zum Handel haben, da ihr Land weit vom Meere 
(30 Tagreisen, entfernt sey und zwar von jenem Meere, wel
ches X xo /ze tv r] (deutsches Meer) heißt 10). „E in  Theil aber 
der K r o a t e n ,  welche in D a l m a  t i  en einwanderten, trenn
ten sich und nahm J l l y r i c u m  und P a n n o n i e n  ein 
(C. 3 0 ). —  Horvat citirt diese Stelle in lat. Uebersctzung 
(quod —  N ig rum  appellatur) und fügt hiezu: „D ie  M a 
g y a r e n  waren also mehrmal sowohl in S e r v i e n  an bet  
Elbe,  als im Lande P o l e n  zu Besuche, und g i n g e n  ge
w i ß  n i cht  zum Tanz e  h in .«  —  P lin  ins führt (V I. 7.) 
S e r b e n ,  also ß = b ,  und nicht —  v , um so mehr, da ja 
die Lateiner für die Blaselant das v  harten, daher P l i 
ni  ns und Andere Xeoßot durch S e r v i  ausgedrückt haben 
würden, unfern des k i mmer i schen B o s p o r u s  an (M äo- 
ten, Valen, S e r b e n  ii. f. f.) ■—- Bei  P  c o l v mäus Xenßot, 
Zioßoi (S erb !, S irb i, und nicht S e rv i, S irv i) in ver
schiedenen Maiiuscripcen verschieden. — Hier möge noch 
Platz finden, was D o b n e r  sagt, daß nämlich in das von 
den Markomanen (420 n. Chr. verlassene B  ö h m eu, Wen -

(schön, a n g e n e h m ). Ich finde im Slavinischen keine Wurzel für 
W o n a  — höchstens in w o n e n ,  wona — cku , w o i i a — w k a , d. i. 
kytka w o n  n a , Blumenstrauß , von w o n e t i  (w on ia ti), riechen , 
duften, w o n n a m a s t ,  wohlriechende Salbe u. dgl- — 13) Städte 
(in der neuen H eim at-: S  t a g n u m (Stagno), M  o k r  i s k ( !r lo -  
x n iG X ix ) , I o s l a .  G a l u m a e n i k . D  o b r  i s k ik.  — 14) Terbu- 
nia {T to fS uvitt') fyeifJt aber im Sklavischen „fes te  r P la tz ? , jagt 
Constant. Porphyr-, „denn die Gegend hat viele feste Platze (  ))"V- 
fK xn ia ra ' ) V o n  der Gegend K a n a l e  sagst der Kaiser, daß sie 
diesen Namen führe, weil im S k l a v i s c h e n  K a n a l e  ein W a g e n -  
ge l e i se  bedeute, und die Bewohner ihre Dienstverpflichtungen we
gen der Ebene des Landes alle in Frachten leisten. Im  Cechischen ist 
kanal (lat. canalisj — Row, zlab (Graben, Röhre), atanal wird in 
polnischen'Dörfern ein höchstens 4 K l. breiter Wassergraben genannt,



d e n  u. i l l y r i s c h e  S l a v e n  kamen. I h r e  östlicheren S t a m m -  
vettern n a n n te  sie L e n t '  i n i  G e b i r g e  oder die H r u a t i ,  
oder H o r o w a t y  ( H o r a ,  G o r a  —  B e r g ) ;  allein die 
Deutschen bezeichneten sie m it  dem alten  L andesnam en  B ö h 
m e n ,  welcher ihnen geläufig w a r .  S p ä t e r  mischten sich a n 
dere w e n d i s c h e  S t ä m m e  un ter  s i e ; denn im 1 0.  J a h r h ,  
w aren  L n o z a n e  oder Lausitzer bei 8 a tec  ( S a a t z  3) u n d G l o -  
m a z i  oder D a  l e i n  I n z e r  bei M e l n i k  ansässig und m ach
ten zivei von ihnen gewissermaßen abgesonderte Völkerschaften 
a u s .«  Auch S u d w e d i  ( F a ß f ü h r e r ) ,  W asserleute vermeint  
D o b n e r  nach einem a. 7 3 8  geschriebenen B r e v e  dort  zn finden. 
( I c h  citire jedoch D o b n e r  nicht a l s  einen Quellenschrif t
steller). P t o l e m ä u s  fuhr t  S u d i n i  un te rha lb  der W enden 
a n  (s. J a h r g .  I., B l .  N r .  1 2 ,  S .  6 8 ,  S p .  2 ) ,  welches 
von S u d  ( F a ß ,  auch S u n d ,  M ee ren g e )  hergeleitet, keine 
unpassende B e n e n n u n g  fü r  einen slavinischen Zw eig  abgeben 
könnte (vgl.  J a h r g .  I., B l .  N r .  1 2 ,  S .  6 9 ,  N .  4 ) .  Hel- 
m oldus  nen n t  noch zu seiner Z e i t  ( im  13. J a h r h . )  die S i 
ti i n  i a ls  eine s l a v i s c h e  V ö l k e r s c h a f t .  W a r  e tw a S i -  
d i n i  co r rum p ir t  s tatt  S u d i n i  (w ie  P o m e r a n i  in demsel
ben S c h r i f t s t e l le r ) ,  da S i d i n i  noch weniger eine Auslegung 
zu läß t ,  a l s  S u d i n i  ? n )

Auch die Z a c h l u m e r  ( Zaylovitm )  von ( Za c h -
l u m ,  das  Z  wie ein äußerst gelindes S  ausgesprochen) so 
b e n a n n t ,  welches slavisch: h i n t e r  d e r  A n  h ö h e  oder h i n 
t e r  d e m  H ü g e l  bedeute t ,  ( z a  h in te r ,  und C h i n i n  H ügel,  
A nhö he ,  H o l m ) ,  wie es auch C o n  s t a n t i n u s  P o r p h y r o -  
g e n i t u s  ganz richtig in te rp re t i r t ,  a l s  w are  er ein S l a 
v i s t —  sind S e r v i e r  und zivar ein Zweig jener S e r v i e r ,  
die sich an  den H e r a k l i u s  geivendet. Diese Z a c h l u m e r  
w aren  aber ein mehr östlich sitzender Zw eig an einer Anhöhe, 
C h i n i n ,  h in te r  welcher ein F lu ß  N a m e n s  B o n a  o d e r V o -  
n a  12)  vorbeifließt und w o r a u f  zwei S t ä d t e : B  on a ( V o n a )  
u n d C h l u m  ( a n  C h l u m e c  in B ö h m e n  er innernd).  „ D o r t  
also ivohnte» diese Zachlumer am  Flusse, der ebenfalls Z a  ch- 
l u m  he iß t ,  und s ta m m e n ,  wie gesagt ,  von den u n g e t a n s 
t e n  S  e r v l e r n , den A nw oh nern  des Flusses W i s l a s , “ 
(W eichse l ,  wie denn auch noch heut  zu T a g e ,  fast »ach 1 0 0 0  
J a h r e n  im Cechischen die Weichsel W i s l a  he iß t ,  die sogar 
dein schlesische» D o r f e  W i s l a ,  wo sie entspringt,  den N a m e n  
gegeben h a t  (vgl.  J a h r g .  I., N r .  9 ,  S .  5 4 ,  N .  2 4 ) ,  „auch 
D i t s c h i k e  g e n a n n t . "  (C onst .  P o r p h . c .  3 3  ^^). D i e  Lage der

dessen Länge  m a n  absehen kann- E i n e  andere  sich der oben ang eg e b e 
n e n  n ä h e r n d e  B e d e u t u n g  k e n n t  m a n  nicht— 15) S t ä d t e  in der  ne u en  
H e i m a t  der  P  a  g a  n e n ( in  P  a g a n i  a ) : M o k r o n , V e r u l l i a ,  
O  st r o k  u n d  L a b i n  i tz a.  I n s e l n  : K u  r k r  a  oder K i k e r ,  u n d  eine 
a n d ere  g roße  I n s e l  M  e l e t  a  oder M  a l o z n a  t  ä , von  der  i m  heil. 
L u k a s  E r w ä h n u n g  gesch ieh t ,  der  sie M e l i t a  n e n n t  (w o  der heil. 
P a u l u s  d a s  W u n d e r  m i t  der S c h l a n g e  g e w i r k t ) ; die g ro ß e n  I n 
seln P  h a  r  a , B r a z z a ,  G r a d e t ä ,  N u g r a d e  u .  a.  — 16) E i n  
T a t a r e n s t a m m .  —  17)  D i e  T h e m a t a  d e r  P a t z in a k e n  s in d :  E r t e i n ,  
T  z u r ,  G  y  1 a , C u 1 p  e e  , C h  a r  o b  o c , T  a 1 i n  a t , C l i o p o n ,  
T z o p o n -  (F ürs ten  von  i h r e r  V e r t r e i b u n g :  M a i t z a n ,  K u e l ,  
K u r k u t a n ,  I p a o n ,  R a i  d u m ,  R o s t a n ,  G i a z e ,  B a t a n  
—  w o h l  l a u t e r  T a t a r e n  n a m e n ) .  D i e  acht T h e m a t a  w a r e n  w ieder  
in  40  T h e i l e  a b g eso n d e r t  u n d  h a t t e n  m in d e re  F ürs ten  a n  i h r e r  Spitze .  
U e b r ig e n s  de h n te n  sie ba ld  ih re  S i t z e  noch w e i t e r  a u s ,  s o  d a ß  d i e  
U n g a r n  n o c h  e i n  M a l  e n t w e i c h e n  m  u ß r e n  (s. S .  20, S p .  1, 
ß .  32 von  u n t e n ) .  —  18) M a n  f inde t  noch h e u t ig e n  T a g e s  eine S t a d t  

• L e b e d  ( e n )  a m  D o n  im  russischen Reiche. — „ E s  ist zu m e r k e n , "

alten S i tz e  un fe rn - C r o a t e n ,  S e r v i e r  und Zachlum er (e itu# 
Zweiges der Letzteren) läß t  sich m ithin  gegen e inander nach 
Const. P o r p h .  für das J a h r  6 0 0  (und  wohl auch noch für 
einen früheren Z e i t r a u m )  so bestimmen. D i e  C roa ten  ( H o -  
ro w a t i )  w ohn ten  im  H erzen des heutigen Königreiches B ö h 
men ; an  sie schlossen sich, n o r d ö s t l i c h  auch Schlesien ein
nehm end ,  die S e r v i e r ,  bis in das heutige Königreich G a 
l i z i e n  hineinreichend, und zw ar  bis an  den oberen W e i c h 
s e l s t r o m ;  ihre unm it te lbaren  N a c h b a r n ,  die Z a c h l u m e r ,  
saßen etivas ö s t l i c h e r  von jenen ,  wohl also am  redeten 
Ufer der Weichsel.  O e s t l i ä )  und s ü d ö s t l i c h  zogen sich die 
S e r v i e r  durch M ä h r e n  bis an  das  heutige O e s t e r r e i c h  
und an  U n g a r n .  M a n  d a r f  sich natürlich alle diese ge- 
naliiiten Länder durchaus m it  keinen scharfen Abgrenzungen 
denken, —  D i e  Z a c h l u m e r  brachten ebenfalls ihren N a m e n  
mit.  Uebrigens scheint die B e n e n n u n g  Z a c h l u m e r  ziemlich 
jener der P o d h o r a k e n  zn entsprechen, die gegenwärtig 
nebst den H o r a k e n  ein D r i t t h e i l  des nordwestlichen G e -  
birgslandes von M ä h r e n  bewohnen. Auch T e r  b u n i  a t e n  
nab K a n a l i t e n nen n t  C on s tan t in u s  P o rp h y ro g e n i tu s  
( c .  3 4 )  und sagt von ihnen ,  daß sie eine und Dieselbe G e
gend m it  jenen S e r v l e r n  belvohnen, die sich a n  H e r a k l i u s  
gew endet ,  daß sie auch von eben denselben herstammen und 
un ter  ihnen bis V  l a s t i  m i r  (BXa^/jisQog') verb l ieben ,. der 
seine Tochter dem K r a i n  a n  ( K qcuvkv)  zur E he  g a b ,  betn 
S o h n e  des Z u p a n  (rov tovnavov') von Serbinnen 14) .  S o  
s tammten endlich auch die P a g a n e u  von den obgenaniiten 
S e r v i e r n  ab.  V o n  diesen sagt der K aiser ,  daß ihre B e 
nennung „ u n g e t a n s t "  ausdrücke ( „ Tlayavoi, d. i. rr\ rav  
2Jy./.aßcav SiaXsy.ra aßanri^cn‘i'). P o h a n e  ( p a g u s  —  w e -  
s n i c e  u  z i d u  s l a u l i , g a k o  w  b i b i j  p o h a n e  w s i c k n i  
n e ž i d e ;  t in e s  s l o w e  p  o h  a  n  k a z d y ,  k d o  n e n j  k r e -  
s t a n ,  z i d  n e b o  m a h o m e t ä n .  W p o h a n e c h  in  g e n t i b u s ,  
Heide (f .  J u n g m a n n ' s  Lexicon). —■ H ie r  w a r  der Kaiser 
recht gu t  unterrichtet 15) .  S i e  wurden deßhalb „ H e id e n "  
g e n a n n t ,  weil sie sich nicht zugleich m it  den übrigen S e r 
viern hat ten  tau fen  lassen.

I m  C .  3 7  u. 3 8  erzählt C o n s t a n t ! n u s P o r p h .  
von den Pa tz inaken  (Petscheneggern ,6)  und Türken ( U n 
g a rn )  und fü h r t  ihre T hem en  an.  —  B eiläufig  50  J a h r e  
vor C ons tan t .  P o r p h .  (also um  8 6 2 ,  da der Kaiser a .  9 1 2  
den T h ro n  bestieg) wohnten die Pa tz inaken  noch in ihren

sag t  C o n s t a n t .  P o r p h . , „ daß  d ießse i ts  des D n i e p e r ' s ,  a u f  die S e i t e  
gegen B u l g a r i e n  g e w e n d e t ,  a n  den  U e b e r f a h r t s v u n c t e n  dieses Flusses  
n u n  verlassene  O r tsch af ten  l i e g e n :  zuerst  die S t a d t ,  die bei den P a 
tzinaken A s p r o n  (d ie  W e i ß e )  h e i ß t , w e g en  der  weißl ichten S t e i n e  
(jACizccXfvy.ov:'), w o r a u s  sie e r b a u t  i s t »  — D a n n  werden der  O r d 
n u n g  nach a n g e f ü h r t : T u n g a t a e ,  C r a c n a c a t a n ,  S a l m a c a -  
t  a e ,  S a c a c a t a e ,  G i n i u c a t a e .  — E i n e  E r f o r s c h u n g  b i es 
s e r  u n d  d e r  i n  N o t e  17 u n d  a u c h  s o n s t  v o r k o  m w e n d e n  
N a m e n  d ü r f t e  n i c h t  o h n e  i n t e r e s s a n t e n  E r f o l g  b l e i 
b e n -  — 19) U n t e r  „ T ü r k e n »  sind h ier  jederzei t  U n g a r n  zu v e r 
stehen. —  Noch bevor  die U n g a r n  i n G  r o s t  m ä h r e n  e in d ra n g e n  
u n d  die E i n w o h n e r  v e r t r i e b e n ,  kamen auch die  K a b a r e n  (d. i. 
F r e u n d e ) ,  von  ih r e n  L a n d s l e u t e n ,  den C  h a  z a r e n .  v e r t r i e b e n ,  zu 
ih n e n ,  w o h n te n  gemeinschaft lich m i t  i h n e n , u n te r r i ch te te n  sie in  i h r e r  
(d e r  ch a z a r  i s c h e n )  S p r a c h e ,  u n d  sie (die K a b a r e n )  h a b en  noch heut  
zu T a g e  .(um 912 n .  E h r . )  den nämlichen (chazarischen) D i a l e c t ;  doch 
sprechen sie (d ie  K a b a r e n )  auch den a n d e r n  D i a l e c t  (n äm lich  den) der 
T s i r k e n . »  (C .  40 .)  — D i e ß  geschah u m  860 n. E h . — Et l i ch e  J a h r e



alten S itzen, da wo sie von allem Anfang wohnten (an  
rtwp/c) an den Flüssen A t i l  ( Arißi.') und G eich (A - i/ / )  als 
Nachbaren der M a z a re n  und U zen. V on  diesen und den 
Chazaren wurden sie [ans ihre» Sitzen vertrieben, und die 
U zen wohnten noch zu C o n s ta n t in 's  Zeiten (c. 912 und 
etwas darüber) am A t i l  und G e ich . D ie  Patzinaken, S i 
tze suchend, kamen zu den T ü rk e n  ( U n g a rn ) ,  warfen 
diese a-us dem Lande hinaus und nahmen dasselbe in B e 
sitz, wo sie zu Constantin's Zeiten wohnten 17). M a n  muß 
merken, daß vier Nationen (Geschlechter, Stäm m e, ysrsai)

der P  a tz in a k en .......... jenseits des 2) n ie  per $ ihre Sitze
haben mehr gegen O- und N O . und zwar Uzien, Chazarien 
(oder die Agaziren, eine asiatische N ation  aus der Kabardey, 
welche der h. K p r i l l  ns a. 858 bekehrte und m it in ihrer 
Sprache verfertigten Kirchenbüchern versah), A la  n i en, den 
Cherson . . .  im Auge habend. D ie  anderen vier Geschlechter 
aber sind dießseits des Duiepers, gegen W . und N . gerich
tet. V on diesen grenzt das Thema G iazichopon an 525 u U 
g a r i e n , das tiefere Thema G y l a  liegt zunächst an U n 
g a r n  ( T o vqxmC),  das Thema C h a r o b o e  liegt an R u ß 
l a n d  (rijP 'roc-tß ), das Thema J a b  d i e r t i m  aber grenzt 
an die Rußland t r i b u t ä r e n  Gaue, nämlich an die U l t i -  
u e r ,  D e r b l e n i n e r ,  L e n z e n i n e r  und die übrigen S  k la 
ven  (zotg tu O’v l x i v o i g  xcu Aeoßlcvivot.q y.ca Ae r f m -  
vmg xoit trug l o t - n o i  g 2  y . l .a ß o i  c). Cs ist aber P a tz i-  
II a E i c II entfernt von U z i e n  und C h a z a r i e n  fü n f, von 
A l b a n i e n  sechs, von M o r d i e n  zehn Tagreisen, von dem 
russ i schen Gebiet eine, von Ungarn vier Tagreisen und 
von B u l g a r i e n  eine halbe Tagreise." E in  Theil de r Pa-  
t z i na k en  wird wegen der Tapferkeit und Vornehmheit auch 
K a n k a r  genannt. —  D ie  T ü r k e n  (Ungarn) wohnten einst 
in Chazarien, und zwar in der Gegend, die L e b e d i a s  
heißt 18) ,  nach ihrem SBoi n?oben (ßoeßoöov, Anführer 
im Kriege, Heerführer), wo die Flüsse C h i d m a s  und 
C h e n  g y  In s .  Dam als wurden sie S a h a r t o e a s p h a l i  
( l 'aß a ino iK gqcdo i,  SavartoeaSphalen) genannt, „aus ir
gend einem G runde." —  D ie  Türken theilten sich, von den 
Patzinaken überwunden, in zwei Theile: der eine ging nach 
P e r s i e n ,  „ wo er noch heut zu Tage (c. 780 n. Chr.) 
S a v a r t o e a s p h a l i  he iß t;" —  der andere wandte sich nach 
Westen und ließ sich m it dem Führer L e b e d i a s  in der Ge
gend, A t i l k u z u  genannt, nieder, —  „w o jetzc die Patzi 
uaken wohnen," da nämlich die T ü r k e n  (Ungarn) von den 
P a t z i n a k e n  auch aus diesem Lande vertrieben wurden und

später, da die P a t z i n a k e n  während der Abwesenheit der U n g a r n  
und K a b a r e n  in ihr Land (Atilkuzu) eingefallen waren, und die 
letzteren dasselbe bei ihrer Rückkehr verwüstet fanden, zogen sie wei
ter und nahmen I Lr oß mä h r e n  ein, wovon sich jedoch ein Theil 
auch noch am rechten Ufer der Donau hindehnte. — 20; Denn in 
G r o ß  mä h r e n  gab es noch immer ein Residuum von S  I a v i n e n. — 
21) Wohl eine corrumpirie Stelle, denn die G rosi m ä h r e r  wurden 
ja eben von den Ungarn vertrieben- Vielleicht will gesagt setzn, dasi 
«ine Anzahl Großmährcr unter den Ungarn verblieb- — Den Rest 
lei großmährilchen Reiches, welches, so zu sagen, von einer M arch  
zur andern reichte (stehe Jahrgang I- , Seile 43 , Note 9) b e i l ä u 
f i g  das h e u t i g e  M ä h r e n ,  brachte Herzog B o r z i wo y  an Böh
men- — 2 2 )  57f QiiUiv, von Jenseits, d, i. vom linken Ufer der 
Donau (von Byzanz a u s ,.-  2 3 )  tvi'nr, von dießseits, 6. i- vom 
tcdjCen User der Donau (von Byzanz aus gerechnet) und zwar von

diese somit ihre Sitze noch weiter gegen Westen ausdehnten, 
so daß sie nun gewissermaßen ein d o p p e l t e s  Land der Un
garn inne hatten. D ie  Patzinaken waren nämlich in diese 
neuen Wohnsitze der Ungarn bei der Gelegenheit eingefallen, 
wo diese letzteren anderswo beschäftiget waren. D ie  Ungarn, 
neuerdings von den Patzinaken geschlagen und aus der G e
gend A t i l k y z u  vertrieben, flohen nun unter dem, auf Em 
pfehlung) des alten Le b e d i a s  von dem Chazareiichane zum 
O b e r f ü r  sten der U n g a r n  (die früher nur unter F ü h 
r e r n  gestanden waren) erhobenen A r p a d .  weiter gegen 
Westen Wohnsitze suchend, brachen in G r o ß m ä h r e n  ein 
und eroberten das Land (vergl. auch C. 13. de adm. im p .) 
»wo sie (die Ungarn) bis auf den heutigen Tag (c. 912 
n. CH.) wohnen." (C . 38 ) . . .  „ S o  also kamen früher die 
T ü r k e n  ,0)  nach G r o ß m ä  h r e n . "  —  „D ie  Gegend, ivo 
sie früher wohnten ( v o r  der  E r o b e r u n g  G  r o ß m ä h r  e n s , 
also in ihrem z w e i t e n  S itz e )  und jetzt die P  atz! n a k e n 
ihre Sitze haben, wird nach den dortigen Flüssen benannt. 
Diese heißen: B a r u c h ,  K u b u ,  T r a l t o s ,  B r u t o «  
(P eu th ), S e r o t o s  ( S e r e t h  oder S i r e t h ) . —  D u r c h  
bi e l e t z t e r e n  F l ü s s e  w ä r e n  a l s o  d i e  f r ü h e r e n  S i 
tze der  U n g a r n ,  b e v o r  sie d i e  j e t z i gen  ( i n  G r o ß -  
m ä h r e n )  e i n n a h m e n ,  z i e m l i c h  a n g e z e i g t  ao). „W,o 
bie Türken jetzt (c . 912) wohnen, findet man alte Denk-
>näler............ die T r a j a n  Sb rücke,  w o die Si t ze der
T ü r k e n  ( U n g a r n )  a n f a n g e n ,  dann auch B e l g r a d  
(BeXsyQaSov, sonst S ing idunm n) d r e i  Tagreisen v o n  d ie - 
I er B rü c k e  e n t f e r n t ,  wo auch ein Thurm  des heil, und 
g r o ß e n  C o n s t a n t i n u s . . . .  S irm iu m . . .  z we i  Tagrei
sen von B e l g r a d  (W eißburg, Weißenburg) entfernt, und 
von da G r o ß  m ä h r e n ,  das u n g e t a n s t e ,  welches die 
T ü r k e n  verwüstet haben und dessen einstiger Fürst S  p h e n- 
d o p l o k u s  (Zyevdon loxog, S w e n to p lo k , S w ä to p lo k , 
S w a to p lu k , Acs =  S w  u. auch —  )V , und die Sylbe Sweu 
statt Svvä u. S w a , wie in S w e n tov id  statt S w an tev id , 
S w a e to v id , S w a to v id ) tapfer und den Nachbarvölkern 
fürchterlich gewesen. (Constant. Porph. C. 40 u. 41 .) D a  
er aber das Reich unter seine drei Söhne theilte, m it der 
Bestimmung, daß von dem ältesten, als G r o ß f ü r s t e n ,  die 
beiden andern abhängig seyn sollten, nach dem baldigen 
Tode des einen von ihnen, unter den beiden andern Uneinig- 
keic und daher ein Bürgerkrieg enrstanden war ,  hatten die 
Türke» leichteres S p ie l. —  Das sind also die Denkmäler 
am J s te r .  W as höher hinauf liegt, wo die s ä m m t l i c h e n

der Trajansbrücke an über Belgrad, „wo sich die Save in die Donau 
ergießt» (Pannonia Savia)-— 24) S a v a ,  welche die L a t e i n e r  ge
wöhnlich S a v u s nennen. — 25) „Sehr große Flüsse durchschneiden 
es, darunter die größten: der D n i e s t e r und D n i e p e r ; »  — die 
übrigen sind der „Syngul »  eIngul o6. Jnguletz), „H y b c I , Äser -  
t a . K u p h i s ,  B o g u  (Bug).» — „3 ti d e n ober en St r e i ken  
des D n i e p e r  wo hne n  Rus s e n ,  P a t z i n a k i a  aber begreift 
g a n z R u ß l a n d  und den B o s p o r  bis z umChe r s o nn e s  UN' 
SaratBurat“ (was keine slavinischen Namen sind). Die genannten S3ÖP 
ker alle nennt Constant, „die nör dl i chen Sk y t he n . »  — 26) & 
ist dies, allerdings ein großer Landstrich; allein in Procopius findn 
wir die Anweisung eines so beträchtlichen Areale für die gedachtm 
Slavinenäste vollkommen gerechtfertiget (s. d. Jhrg. Nr. 2, S . 1, N I ,  
Sp. 2, 3 .1  0 . unten), — 27) Labe im E-chischen die Elbe — auch wohl sie 
und da — reka (Fluß), etwa nur im figürlichen Sinne (?) — 28) Aon



T ü r k e n s i t z e  sind 21) —  (d. i. wo überall  U n g a  r  n w oh
n e n )  —  h a t  seinen N a m e n  von den F l ü s s e n . . . .  T i m i s i s  
( T e m e s )  . . . .  T  u t  e s (oder T u t i s )  . . . .  M  o r i s i s ( M  a- 
r o s ) , . .  K r i s o s  . . . .  T  >'tz e ( T h e iß )  . . . . ”  —  G renzen  : 
G egen  O s t e n  die B u l g a r e n  durch die D o n a u  g e t r e n n t ;  
gegen N o r d e n  die P a t z  i n  a k e n ,  m ehr gegen W e s t e n  die 
F r a n k e n ,  gegen S ü d e n  die C r o a t e n .  D i e  acht G e 
schlechter haben a c h t  F ü r s t e n ,  deren O b e r h a  n p t  die N a c h 
kommen des A r p d d , ” —  Uebrigens w a r  ihre Verfassung 
eine A r t  Eidgenossenschaft (eine A r t  Fö dera t ion )  (C .  40 ) .

W a s  G r o ß  m ä h r e n  a n b e l a n g t . so flohen die Ueber- 
bleibsel der E in w o h n e r  zu den B u lg a r e n ,  T ü r k e n  22>, C h r o -  
w  a t  e n und den übrigen V ölkern  (C .  4 1 ) .  —  Const.  P o r 
phyr.  kömmt C .  4 2  noch ein M a l  a u f  die S i tz e  der U n 
g a r n  zurück, indem er s a g t :  „ V o n  T h e s f a l o n i k e  bi s  zur 
D o n a u ,  wo B e l g r a d  l ieg t ,  ist «in W e g  von 8 T ag re i -  
f e n ,  w enn einer nicht eilig re ise t ,  sondern sich auch R u h e  
g ö n n e t ,  u u d e s  w o  h n  e n j e n  se i t s  23)  b es  X) o » a t i  b i e T ü r 
k e n  i m  L a n d e  M ä h r e n ,  abe r auch dießseits 24)  zwi
schen der D o n a u  und S a v a  (uecrov rov /1 a v u ßeia g xou 
rov JSä'ßag 25) .  A n  der un tern  D o n a u  aber und D l s t r a  
gegenüber ,  streckt sich P a ß  i n  s k i a  hi» und die Wohnsitze 
der Pa tz inak en  reichen bis S a r k c l ,  einer S t a d t  der C h a -
z a r e n , ”  u. s. w ......... j u  dieser S t a d l  ist von der D o n a u
au S  ein W e g  von 6 0  Tagreisen 26).

W i r  haben oben gesehen, daß die S e r v i e r  ( S e r b e n )  u. 
C r o a t e n  auS den Gegendeii  des heutigen B ö h m e n ,  S c h l e 
s i e n ,  G a l i z i e n  und M ä h r e n  in die südlichen Länder 
e ingew ander t  sind 27) .  —  D a  n u n  S e r b e n  in S e r v i e n ,  
S e r b e n  in M e i ß e n  wohnen,  so müssen entweder auch diese 
letzteren sich von den in B ö h m e n  wohnenden S e r b e n  ab g e t ren n t  
h a b e n ,  ober die E ine»  zogen nach S ü d e n ,  und von ihnen 
haben  w ir  durch C oustan t .  P o r p h .  zuverlässige N ach rich ten ;  
die A ndern w and ten  sich gegen N o r d e n ,  —  an  die E lbe  2S)  
p o  L a b i . . .  n a c h  oder a u  der E l b e ,  daher P o l a b e n ,  
die nach der E l b e  ziehen (d .  i. A n w o h n e r  der E l b e ) ;  
oder es dchnkeu sich die S e r v i e r  übe rhaup t  auch noch wei
ter  an  der im  heutigen Königreich B ö h m e n  entspriiigeiideu 
E lb e  gegen S a ch se n  zu aus .  —  E in  al lgemeiner N a m e  je
doch fü r  a l le ,  die w ir  heut zu T a g e  S l a v e n  n e n n e n ,  w a r e s  
nicht, obwohl einer der zahlreichsten S t ä m m e  d a ru n te r  begriffen 
gewesen. —  D i e  ältere Geschichte sagt hierüber weder e tw as

Srp S rp n y , s i c h e l f ö r m i g ,  von Srb ,  S rb i ,  Srbowe, Srbak, 
S r b o ,  S r b e n j e ,  Srbicky. — Srbiste, S tadl  in Anhalt lA erbst ) ,  
S r b i ,  Cie M e i ß n e r ;  S r b s t i n a oder S r b  s k y  g a z y k , die 
serbische Sprache. — Was das Srb ( s r -----Licht) bedeute, i|t gänz
lich unbekannt. — Ln S r b i i i ,  s c h l ü r f e n  (j. 58. Milch) finden 
mit Srb als Wurzel- Es ist auch sehr wahrscheinlich, boB 2 ^ e g ß X i a  
U. 2,'eoßia als S e r v l i a  und S e r v i a  (mit v ) , so wie Jjegßoi 
alS Servi u- Servil statt Scrbi und Serbii ganz corrunipirt dasteht, 
da die Slaven noch jetzt Srb u- Srbi sagen, und nicht S r v  u. S r v i  
aussprechen. Und die Slaven werden doch wohl am besten wissen, wie 
sie Srb u> Srbi auszusprechen haben. Freilich gehl b leicht in v über 
(3m mcd. lat. DC- cl. Sp. sir. 28 S r i b i  a Meißen (Sorabia), 
Srbsko - Slowensko, Slowanska zemd. Illyricum, Sclavonia, W a n 
d a l i  a,  W i n di sch-  M ark ,  W i nd  i l chl a n d oder Oe s t e r r e i c h  
(wo Vindobona, was freilich wieder an das ßova des Const, er
innert . .  - Vindo - Bona (f. oben Note 5), was dann hieße; das Bo- 
ua der Winden oder Windischbona) VVn 63't,

A u s d r ü c k l i c h e s ,  noch läß t  sich e tw as  a u f  i t i b i  r e t t e  
Weise d a fü r  Sprechendes  erm itte ln .  A lles ,  w a s  m au  vorge
b rach t ,  sind c o m m o n  t a ,  m ehr oder weniger sinnreich, k e i 
n e m  h i s t o r i s c h e n  B o d e n  entsprossen, m anchm al  wenig 
erbaulich. —  S o  gefällt E in igen  die Ableitung des S r b  
von S r p ,  S i c h e l ,  wol nach S r b  =  A ckersm ann, also statt  
S r p i  wohl S r b i ,  G artenm esser —  n a s t r o g  g j m ž s e  z v e  ~  
S iche l  u.  bergt. 29; , welchem zu lieb E in ige  auch S r p s k e  
schreiben, z. B .  N a r o d n e  S r p s k e  P j e s m e ,  von 
W  uk  gesammelt.

(For tsetzung folgt .)

E  i n c S a g e
über die ehemalige Lage des Marktes Ncumarktl

( s t a r y  T e r z i č ) .

n dem wegen feiner I n d u s t r i e  rühmlich bekannten 
O r t e  N e u m a r k t l  erhält  sich seit jeher die S a g e ,  daß der 
M a r k t  vor Zeiten nicht an  der jetzigen S t e l l e ,  sondern nä 
her am  Loibl gelegen sey, und es wird a l s  ehemalige Lage 
des M a rk te s  N e u m a rk t l  (eigentlich s t a r i  T e r z i č )  ein T h a l  
bezeichnet,  das  sich rechts von der S t r a ß e  gegen den Loibel 
in einer E n t fe rn u n g  von S t u n d e n  vom jetzigen M a r k te  
in östlicher R ich tung  un te r  dem B e r g e  K o š u t a  hinzieht. D i e 
ses T h a l  ist ziemlich lang  und schmal, und  am  westlichen 
A usgange  gegen die S t r a ß e  zu m it  vielen Felsentrümmerii  
beg ränz t ,  so wie auch sonst hin und wieder solche T r ü m m e r  
zerstreut liegen. I n  der M i t t e  des T ha les  ist ein B a u e r n 
g u t ,  „ n a  B e d e n k o v i m  g r u n t u ”  g e n a n n t , dessen W o h n g e 
bäude gerade über der  S t e l l e  der ehemaligen Kirche stehen 
sollen.

D e r  genann te  ehemalige M a r k t  soll in Folge eines 
Naturere ignisses  durch Ablösung eines Theiles  vom K o s ü t a -  
B e rg e  und d a r a u f  erfolgte Ueberschwemmung zerstört worden 
seyn ;  die B e w o h n e r ,  durch Vorzeichen g e w a r n t ,  sollen sich 
jedoch glücklich gerettet haben.

D i e  Volkssage schmückt dieses E re igniß  m it  der G e 
schichte eineS D rachen  oder L indwurm es a u s ,  un te r  dessen 
eiligen und mächtigen S p r ü n g e n  die B e rg e  in T rü m m e r  
g ingen ,  und g l a u b t  dieses Ungeheuer im B i lde  des Lind
w u r m e s ,  der au s  mächtiger S te in m asse  geform t in der 
M i t t e  deS neuen M a rk te s  in der S t a d t  K lag en fu r t  steht, 
wieder zu sinden.

F ü r  die G ew ißhei t  jenes Naturere ignisses  spricht ,  so 
viel bekannt is t ,  keine ältere U r k u n d e ; das herrschaftliche 
Archiv in N e u m a r k t l  soll keine besonders al ten  S c h r i t t e n  en t 
h a l t e n , nnd V a l v a s o r ,  un m uth ig  über die wenig anzie
hende U m gebung des M a r k te s ,  scheint sich nicht viel d am i t  
beschäftiget zu haben. Doch ist übrigens die T ra d i t io n  im 
M u n d e  des V olkes so bestimmt und a l lgem ein ,  daß die 
S a g e  viel Wahrscheinlichkeit g ew inn t ,  zum al  die vielen F e l 
sentrümmer im gen ann ten  T hä te  und die G es ta l t  des B e r 
ges K o š u t a  selbst, wo schon der Anblick von weitem a u f  
eine geschehene Ablösung hin weisst,  dieselbe bestätigen.

B e lan g en d  die Z e i t  dieses Ereignisses,  so spricht die 
V e rm u th u n g  d a f ü r ,  daß es nicht sauge vor E rb a u u n g  der 
S t .  Annakirche un te r  dem Loibl sich zugetragen hake. Diese



Kirche sell von Kaufleuten, die über den Loibl zogen, in 
Folge eines Gelübdes erbaut worden seyn und trägt die 
Jahrszahl 1519 an der Außenwand hinter dem Hochaltäre. 
Hiermit wäre ans das Ende des 15. oder auf den Anfang 
des 16. Jahrhundertes hingewiesen.

Wenn jedoch Neumarktl als Markt und Pfarre schon 
im Jahre 1399 gegen die Pfarre Döberuik vom Erzherzog 
W i lhe lm  1. umgetauscht worden seyn soll, wie es im Lai- 
bacher Diocesan -- Schematismus heißt, so mußte dafür eine 
andere Zeitcpoche bestimmt werden. Die Volkstradition nennt 
unbestimmt einen Zeitraum von 300 oder 400 Jahren zu
rück. Die bei der Katastrophe geflüchteten Bewohner sollen 
sich nach zwei Seiten gezogen habe» ; ein Theil über den 
Loibl »ach dem jetzigen Ferlach in Kärnten, wo sie sich 
als Gewehrarbeiter niederließen, ein Theil aber tiefer an die 
Stelle des jetzigen Nenmarktl (daher, eben der Name), wo 
die Namen Venedik (Benedik), Pollak und andere sich 
noch von ihnen herschreiben. Hier befanden sich damals schon 
einzelne Häuser mit Eisenhammer, und an der Stelle der 
jetzigen Pfarrkirche eine Capelle der h. Magdalena. Auch 
soll der Mosenik - oder Loiblbach über den jetzigen Markt- 
vlatz seinen Rinnsal gehabt haben, wofür and; vor Zeiten 
bei der Grundlegung von Häusern angetroffene Reste von 
Wasserwerken sprechen.

Jitter Hihmger.

tM  p lornatariai m C im iioltcaisii.
Aus den Archivsmattriolien des historischen Vereins für Krain. 

llcdigirt von Dr- Mcpitsch.

I.
Schenkungsurkunde Kaiser Otto IL ddo. Tribur am 

30. Juni 974, in welcher dem Abraham, Pfalzgrafen aus 
Kärnten und Bischöfe von Freifingen mehrere Ortschaften 
und Districts in Krain oder der Krain-Mark, im Gebiete 
des Herzogs Heinrich und des Grafen Popo, vom Ursprünge 
der Sabniza bis Selzach und am Flusse Zonra überlassen 
werden.

Otto divina favcnte etc. Qnasdam partes nostrae 
proprietatis sitas in Ducatu praefali Dncis (Henrici) et 
in Coinitatu Poponis, quod Carniola vocatur et qui 
vulgo Clirainmarcha vocatur. Est enim in ipso Coini
tatu rivulus parvus, qui vocabulo sclavormn Sabniza 
liuncupatur, ab exit» illius, ubi o ritu r, sta tim cacu- 
mina vel summitatesque rnontium occidentalium partem 
versus usque ad Zelsaeli, et hoc ipsuin Territorium 
cum omnibus ad ipsum pertinentibus, nee non et Al
pam Bosangam, delude Irans Zovrizam usque ad mon
iern Lubinic, ipsumque montem usque ad majo rem 
amiiein, qui Zonra vocatur, utramque ripam illius 
amnis deorsum usque ad ostium praetitulati rivu li Sab
niza, inde sursum usque ad caput vel exituin ipsius 
rivu li, quidquid intra ipsa conlluentia habuisse videa- 
mur, loca nominata Sabnica, Lonca, Susane, iterum- 
([ue Zelasach, vel qualicunque vocabulo vocantur, hoc 
totum in proprium eidem nostro lideli, nobisque sa
tis caro Episcopo Abraham etc. Et ut nulliis Comes

vel Judex scu ulla persona in aliquo se intromittat 
absque licentia vel jussione preefati Episcopi aut illius 
hominis, cui Episcopus hoc ad regendum commiserit.

Dal. 2. Kal. Julii anno Dominicae Incarnat. 974 
indict. 2. anno Domini Oltonis Regni 13. Imperii 6. 
Actum Dribure.

2 .
Urkunde Kaiser Otto II. ddo. Frankfurt am 1. Octo

ber 989, in welcher derselbe die dem Abraham, Bischöfe 
von Freisingen, im Jahre 974, in der Mark Krain gemach
ten Schenkungen vom Flusse Zeyer bis Stresoubrod und 
Dobrava ausdehnt.

O t t o  etc. noverit etc. qualiter nos etc. quon
dam nostrae proprietatis partem in Regione vulgari 
vocabulo Chr eine et in Marcha Duels Heinrici el in 
Comitatu Waltilonis Comitis situm, ubi Rivulus Sabniza 
origincm producere incipit, dein de stalim occidentem 
versus cacumina montium sylvasqueinterjacentes usque 
ad Rosanam, et sic ad lines earundem Alpium; Delude ubi 
rivulus Cotabla originem sumit usque ad liunc lo «sna 
ubi hostium in Zoura ihivium m ittit, sicque tras Zouram 
usque ad sumita tern ipsius mentis Zource adjacentis, 
qui extenditur Orienten! versus et ita per eundem 
montem, perque valles usque ad Castrum, quod vulgo 
Bosisan vocatur, statimque de eodem castro usque in 
rivu lum , qui vocatur Gotzthe, et cacumina montium 
ad Zouram respicientia proiudeque ubi prasfatus rivu
lus Austral! parte decurrens hostium vadit in Zouram, 
et sic tractim dum Zoura hostium vadit in Zavram 
ac quicquid inde locorum inter illas proprietates duas 
situm est Abrahoe videlicet Episcopi ac Werhardi Co
mitis excepta proprietate Pribizlavvi, nostra tradi 1 io
ne regali sibi donata, hoc totum nobis pertinens Abra- 
hae Episcopo in proprietatem donare curavinms, ac 
Zourae juncta rip a, quantum extenditur uni us jugeri 
longitude usque ad vadum, quod vulgo Stresoubrod 
vocant, ibique ultra eundem fluvium occidentem ver
sus usque in viam, quae vocatur via Creinariormn, et 
sursum per eandem viam, quidquid campi in Australi 
ejusdem viae parte jacet ita ut Primel territorium et 
sylvula quae Zourusya Dobrava sub eadem comprehen- 
sione teneatur et spatium quod jacet inter Primel et Vt i- 
zilinesti per medium dividatur, et sic usque in praefatuni 
rivulum Sabniza etc. concessimus. Sig. Dorn. Oltonis 
Gloriosiss. Regis Hildibaldus Episc. et Cancellar. vice 
W illig isi Archiepiscopi recognovi. Dat. Kal. Octob. 
Anno Dominic. Incarnat. 989. Indict. 2. anno anteni 
3, Ottonis Regnantis. 6. Actum Frauchenl'urt feliciter. 
Amen.

3.
Schenkungsurkunde Kaiser Heinrich II. ddo. Regensburg 

am 24. November 1002, in welcher dem Gottschalk, B i
schöfe von Freisingen, daS Lehen Strasischa und was im 
Laude Krain, im Gebiete des Grafen Wattilo, zwischen den 
drei Flüssen Libniza, Suba und Zoura gelegen ist, eigen
thümlich überlassen wird.



Heinricus etc. Noverint omnes qualitev nos obinler- 
ventum dilecte liostrae coiijugis Chunigunde Regine, 
fidelisque nostri Gotescalci Frisingensis Ecclesiae An- 
tistilis quoddam praedium Strasista vocation et quid- 
quid inti a Ires iluvios Libniza , Subam, Zovra in re- 
gione Carniola et in comitatu Waltilouis comitis nostri 
juris sitmn est etc. donavinms.

Sic. Dorn. Ileinrici invictiss. Regis. Egilbertns 
Cancellar. in vice Willigisi Archicancellarii.

Data 8. Kal. tiecemb. anno Dominic. Incarnat. 
1002. Indict. 1. Anno vero Ileinric. iiivict. Reg. 1. 
Actum Radi spone.

4.
U r k u n d e  K a is e r  H e in r ic h  I I .  d d o .  T r i e n t  a m  1 0 .  

A p r i l  1 0 0 4 ,  in  welcher derselbe d em  heil .  A l b o i n ,  B ischöfe  
von  F re i s in g e n ,  die in  K r a i n  gelegene H e r r s c h a f t  V e l d e s  u nd  
d ie  P r o b s t e i g ü l t  J n s e l w e r t h  nebst  a l l e m  Z u g e h ö r  e igenthüm lich  
ü b e rg ib t .

In nomine Patris et filii et Spiritus Sancti Amen. 
Heinricus etc. Quapropter noverint, qualiter nos pro 
remedio aniinae dilecli Senioris nostri Ottonis videli
cet lmperatoris August!, nec non pro nostrae et Ku- 
nigundae Reginae dilectae Conjugis nostrae per inter 
ventum Venerabilis Sabionensis Episcopi Albuini quod
dam nostri juris praedium, quod dicitur Veldes, siturn 
in pago Creina nominato in Comilalu Vvatilonis etc. 
eidem Venerabili Episcopo Albuino in proprium jus 
tradiums cum omnibus suis pertinentiis, id est Eccle- 
siis , Castellis etc. eo videlicet Ten ore, ut cunctae 
Decimationes ad opus Fratrum Sancto Ingenuino ser- 
vientium reservatae sinL Post finem vero vitae suae 
(Albuini) tertia pars prae dieti Praedii ad us urn Fra
trum proprie pertineat.

Signum. Dom. Ilainrici Reg. invictiss. Engilber- 
tus Cancellar. vice Wiligisi Archicapel. recognovi. 
Data 4. Idus. Aprilis. Anno Dominic. Incarnat. 1004. 
Indict. 1. Anno vero D. Ilainrici secuudi Regis 2 
Actum Trident.

( F o r t s e t z n » ! ,  f o l g t . )

V E E Z E I Ö H N I S S
der

i »ü s h  h i s t o r i s c h e n  P r o v i n z i n l -  V e r e i n e  f ü r  K r a i n  
i m  l l n t t f c  d e s  J a h r e s  1 8 4 1 s e r r v v r b e n e n

G e g e n s t ä n d e .
( F o r t s e t z u n g . )

r. 2 .  V o n  einem U n g e n a n n t e  u durd) den 
H e r r n  O b e r a m t s - D i r e c t o r  C o s t a :

b )  K a u f s -  und V erkau fsv e r t rag  d d o .  V ig a u n  am  4. M a i  
1 5 9 0 ,  w om it  Christoph K hatzianer zu V i g a u n  deni 
arbei tsam en P e t e r  J e r a y  und allen seinen E rben  eine 
H u b e  u n te r  dem Schlosse Fledniekh um  2 2 5  T ha le r  
verkauft.  O r i g i n a l .

c )  Zwei Seepässe  d d o .  W ie n  am  9. A pril  1 8 0 7 ,  N r .  
2 4 4 2  und 2 4 5 1 ,  für die Seeschiffe „ B e n j a m i n "  und

„ C a ro l in e , "  zur Beschiffung des mittelländischen M e e re s  
und des O cea n s .  O r i g i n a l e .

d )  Confirm at ionsb r ie ff  Erzherzogen C a r l s  zu Oesterreid),  
E in e r  löblichen Landschaft in C ra in  F reyha i ten  betref
fend. D a t u m :  G ra z  den 1. M a y  A n n o  1 5 6 7 .  O r i 
g i n a l .
K ö m m t  in der Landes - Handvrs te  nicht vor.

B. Z u m  C o p i r e n :
e )  D a s  O r ig in a l  -  F re iherr»  - D ip lo m  Kaisers Leopold I., 

d d o .  W ie n  den 2 .  J ä n n e r  1 6 7 2 ,  ivomit F e rd inan d  
E r n s t ,  einer ehrsamen Landschaft in K ra in  V e ro rd n e 
t e r ,  dan n  Heinrich J u l i u s  und H a n s  G eorg  A pfalte-  
re r ,  B r ü d e r  und V e t t e r n ,  in den Freiherrnstand  m it  
dem T i te l :  A pfa l te re r  F re iherrn  von A pfa l te re r ,  H e r rn  
a u f  R o i ,  G r ien h o ff  und M öttn ickh  erhoben werden.

Diese werthvollcn Urkunden w urden  durch Anfall in dem Augenblicke 
g ere t te t ,  a ls  sie vernichtet werden sollten. Möchten doch dar in  die 
Borstehungen der S t ä d t e  und  M ä r k t e ,  C o rp o ra t io n en  und adelige 
F am i l ien  Die Veranlassung finden, derlei Urkunden »nd Dokumente 
im  O r ig in a l  oder in beg laub ig ten ,  get reuen Abschriften beim histo
rischen P r o v in z i a l  - V ere ine  zu deponiren.

N r .  3 .  V o m  H e r rn  A n t o n T o m z ,  k. k. A m ts 
schreiber des B ez .  C om m issa r ia ts  U m gebung Laibach 's ,  fol
gende M ü n z e n :

A .  I n  S i l b e r :
a )  E in  Z w anz ig e r  von F r a n z  X av .  G ra fe n  zu S a l m -  

Reiferscheid, Fürstbischof von G u rk .  1 8 0 6 .
b )  E in  Fünfzehner von J o h a n n  E rn s t  G ra fe n  von T h u n ,  

Erzbischof zu S a l z b u r g .  1 6 8 9 .
c )  E in  detto von eben demselben, m it  den heil. Bischö

fen R u p e r tu s  und V i rg i l i u s .  O h n e  Umschriften. 1 6 9 4 .
d )  E in  detto von Friedrich Landgrafen von He s s e n ,  B i 

schof zu B r e s l a u .  1 6 7 9 .
c )  E i n  detto  von  C a r l  G r a f e n  von  L ich tens te in ,  B isch o f  

zu Ölmütz. 1 6 9 5 .
f )  E in  preußischer S i lberk reuzer .  1 8 2 3 .

B, I n  K u p f e r :
g ,  h ,  i )  D re i  k. k. erbländische Scheidem ünzen .  1 7 9 5 .
k )  E i n  R e c h e n p f e n n ig .

N r .  4.  V o m  H e r r n  S i g m u n d  A n t o n  Freiherrn  
von C i r h e i m ,  k. k. G u b c rn i a l -A c c e f f i s t c n :

a )  A u s z u g  a u s  d em  E x e r c i e r - R e g l e m e n t  f ü r  die k. k. I n 
fa n te r i e .  2  B ä n d e .  <]u. 8 .  W i e n ,  1 8 0 7 .  M i t  65 K u-  
p f e r t a f c ln .

b )  S i l b e r n e  L a n d m ü n z e  ( 6  k r .)  des H e r z o g t h u m s  S a c h 
s e n - C o b u r g - G o t h a .  1 8 3 6 .

c )  E i n  S o l d o - S t ü c k .  1 7 6 3 .
N r .  5. V o m  H e r rn  J o h a l i n  L e o p o l d  M  a g a i 

n e r ,  B ez .  B e a m t e  in W eipe iberg ,  folgende U rkunden :
a )  Urkunde ,  r e s p .  S t i f t b r i c f ,  d d o .  Reichenegg M o n t a g s  

a m  Feste der heil. M a r i a  M a g d a le n a ,  1 2 4 8 ,  gemäß 
welchem S i g i s m u n d  von Lichtenbergkh, dan n  die beiden 
B r ü d e r  B e r n h a r d  und W ilhe lm  von Lichtenbergkh, ei
nige Grundstücke bei der P f a r r e  S t .  G eorgen  bei R e i -  
d)enegg zur E rb a u u n g  eines neuen P f a r r h o f e s  gegen 
dem e in räum en ,  daß nach ihrem Tode jährlich S e e te i l 
messen an einem bestimmten T a g e  verrichtet werden.
O  r i g|i n a  l.

b )  Urkunde d d o .  am  S o n n t a g e  vor S t .  F a b ia n i  miiž 
S e b a s t i a n !  1 4 9 0 ,  wodurch G eo rg  von Katzendorf be
k en n t ,  d aß  er einige in Š t a t e n b e r g ,  in der Höuigstei«



tier P f a r r  gelegene Zehente dem Georg S kri ' l le ,  Ca-  
plan im S p i ta le  IX. L. F. ju Rudolphswerth , und allen 
folgenden Capläuen daselbst, verkauft und die dafür be
stimmte S u m m e  Geldes bereits erhalten habe. D  r i- 
g i n a l.

c)  Kaufbrief ddo . am M on tage  vor dem Feste des heil. 
Apostels T hom as 1 4 9 6  , gemäß welchem Wolfgang 
Schickh eine zu Goritsche iti der P f a r r  S t .  Michael 
gelegene H ube um 14 S tück  vollwichtige ungarische 
D uca ten  dem M a th ia s  Schrobu t  und dessen Ehegattin  
B a rb a r a  in das Eigenthum verkauft. O r i g i n a l .

d)  Urkunde ddo .  Mittwoch am Tage des heil. Benedict 
in der Fasten 1 4 9 8 ,  gemäß welcher M a th i a s  Schro -  
bu t  und dessen Ehegattin B a rb a r a  eine zu Goritsche, 
in der P f a r r  S t .  Michael und in der Grafschaft 
M o tt l ing  gelegene Hube sammt A n -  und Zugehör dem 
Domprobste tind dem Collegialeapkte! zu Neustadtl ei
genthümlich übergeben. O r i g i n a l .

e )  Urkunde, ausgefertiget vom Neustadtler Capitel im 
M o n a te  October 1 5 6 6 ,  betreffend die Entrichtung ei
ner Beihilfe an den Erzherzog C arl  von Oesterreich, 
Herzog zu B u rg u n d ,  S te ie rm ark ,  K ärn ten ,  Krain  te., 
zur Verwendung in den damaligen Türkenkriegen. 
O r i g i n a l .

f) V er trag  zwischen dem Collegial-C ap i te l  zu Neustadtl 
und den Eheleuten J o h a n n  Leonhard und A nna M a 
ria M o l l ä r ,  ddo .  Rudolphswerth 16. M ä rz  1666 , be
treffend den Austausch einiger Realitäten. O r i g i n a l .

g )  Heirathsvertrag zwischen M a rc u s  M laker  und der M a 
ria Amersa, ddo .  Kloster Michelstätten 25. April 1692 . 
Eigenhändig unterschrieben von der P r io r in  J o h a n n a  
S u s a n n a  Paradeiser.  O r i g i n a l  mit S iegel.

h )  Verzichts-Urkunde des J e r n y  D obruner  an Caspar 
Kopatsch, als Erkäufer des ThomaS Fen'ani'schen G r u n 
des, ddo . S t i f t  Münkendorf  am  23. J ä n n e r  1741. 
Eigenhändig unterfertiget von der ?lebtissin Leopoldina 
von Gallenberg. O r i g i n a l  mit S iegel.

i)  Urkunde ddo .  10. November 1772  , wodurch von der 
Probstei in Neustadtl dem Augustin Freiherrn v. Zois 
die Bewilligung zur Errichtung einer Capelle in seinem 
Schlosse S ta u d e n  ertheilt wird. O r i g i n a l .

k )  Verordnung der k. k. Landeshauptmannschaft im Her- 
zogthume K r a in ,  ddo .  Laibach am  8. August 1 7 7 6 ,  
erlassen an den P a t e r  P r i o r  des Augustiner-Klosters 
vor dem S p i t a l - T h o r  zu Laibach, hinsichtlich der V e r 
laßabhandlung nach den im Kloster verstorbenen frem
den Personen. O r i g i n a l .

l) Ein Packet Acten älterer Zeitperiode, welche jedoch 
bloß von individuellem Interesse sind.

N r .  6. V on  der lobl. k. k. L a n d w i r t h s c h a f t -  
G e s e l l s c h a f t  in K ra in :  Nekrolog des k. R a thes  und B ü r 
germeisters der P ro v .  Haupts tad t Laibach, J o h a n n  N ep . 
Hradeczky. Deutsch und krainisch. M i t  dessen P o r t r a i t .

N r .  7. V o m  H e r rn  A n t o n  K u r z ,  D i re c to r  und 
Katechet an  der B e rg s tad t-H a u p tsc h u le  zu J d r i a ,  folgende 
M ü n z e n :

A. I n  S i l b e r :
a )  Ein 4 S o ld i - S t i i c f  von der Republik Venedig.
1j> Eine Münze von Franz I. von C a r r a ra ,  Herzog von 

P a d u a ,  mit dem Bilde deS heil. P rosdocimus.  (1 3 5 5  
—  1388) .

c)  Ein Silberkreuzer von Friedrich Landgrafen von Hes
sen - D a rm s ta d c , Bischof von B res lau .  1681 .

d )  Ein Batzen von betn, dem Königreiche P reußen  unter- 
thänigen Fürstenthume Neuchatel. Aus der Regierungs
zeit Königs Friedrich Wilhelm III. 1798 .

I n  K u p fe r :

e )  Eine M ünze  von E m anuel  de R o h a n ,  Großmeister 
des J o h a n n i te r - O rd e n s .  1786 .

f)  2 Va B a jo c c l i i - © t i i i f  von der D elegation Ancona. 1796 .
g )  detto bette P e ru g ia .  1796 .
h )  detto detto S t .  Sever iuo .  1796 .
i )  E in  D e n g a  aus der Regierungszeit der A nna  J v a -  

nonna ,  Kaiserin von R uß land . 1735 .
k )  E ine Nothmünze aus  der Zeit der H ungersno t! ) ; 

Av . : Brustbild Christi m it  Scheine umgeben. U m 
schrift : Q u o d  p a u p e r i  m ild .  Ree.: 5 aufrecht ste
hende Aehren mit der Umschrift °. C e n tu p h im  r e d d o .  
U n te n : 17 ( 1 2 )  18.

l)  E in  P fenn ig  vom Herzogthume S achsen-Coburg .  1 7 7 0 .
in )  E in  österreichischer ‘/ 4 Er. 1800 .
n)  V ier  J e t t o n  von X V . Ludwig X I V . , ( 2 )  und X V I.

N r .  8. V om  H errn  A n t o n  C o d e l l i  Freiherrn v. 
F a h n e n f e l d ,  Vereins - D irec tor  r c . : Wegweiser für  die 
W anderer  in der berühmten Adelsberger und Kronprinz F e r 
d in a n d s -G ro t te  bei Adelsberg in K ra in .  Herausgegeben von 
Franz G rafen  von Hohenw art .  3  Hefte mit 19 Kupfern. 
Q u e r - F o l .  W ien  und Laibach, 1830  —  18 3 2 .

N r .  9 .  V o m  H errn  A n t o n  E m i l  von V a r g a ,  
k. k. S tänipe lamtS-Respic ienten  in Laibach: J a h rg a n g  1 8 4 6  
der Zeitschrift „ C a r in th ia . "  4. Klagenfurt.

N r .  10. V o m  H errn  F r a n z  M e t e l k o ,  k. k. P r o 
fessor der slovenischen Philologie in L a i b a c h :

a )  J o a n n is  L u d o v ic i  S c h ö n le b e n  t r a c t a t u s  g e n u i n u s  
de  m is te r i i s  d o m in ic a e  p a s s io n i s .  4. S a l i s b u r g i , 
1673 .

b )  Eine lateinische Elegie au f  den Tod des B is th n m  
Gurker D om herrn  Georg Ja g e l .  4. Klagenfurt, 1807 .

c )  D a s  P o r t r a i t  deS Laibachers J o h a n n  Gregor Thal-  
nirscher von Thalberg.

d)  C o n s t i tu t io  in c a u s i s  m a t r i m o n i i , e d i ta  p r o  uni» 
v e r s i s  su b d i t i s  C h r i s t ia n i s .  8. V i e n n a e ,  1783.

e )  Ein hist. M anuscr ip t  des D r.  Joseph P ete rm ann .
f) P o s ta v e  d r u s h b e  n a p r a v l j e n e  v ’ p o d p i r a n je  o sn a -  

n o v a v z o v  k a to l i f b k e  v e r e  v ’ A m e r ik i ,  ki se j i  
p r a v i  L e o p o ld in in a  d ru s l ib a .  8. V ’ L ju b l j a n i ,  1829 .

g )  P o d v z h e j n e  k a k o  se m o r e jo  te  f h k o d l iv e  g o se n z e  
konzl ia t i .  O d  F r a n z  P i r z a .  8. L ju b l j a n a ,  1834 .

h )  Laibacher Per iochen ; 2 lateinische von den Ja h re n  
1 8 0 4  und 1 8 0 6 ,  und 2 deutsche von den J a h re n  
1 8 0 6  u. 1814 .

( S o r t s ?  tzju r.ig f o l g t . )

B e r i c h t i g u n g .
I n  Nr. 2 der „Mittheilungen," <3 . 16, Sp. 2, in dem Aufsohe: 

Die Lapidar-Denkmale Krain's > ad Nr. 1, Z. 2 ist zu lesen, statt: „in 
der äußern Mauer der Boms it Ae.» „ in  d e r  ä u ß e r n  M a u e r  d e s  
P r i e s t e r h a u s e s  g e g e n ü b e r  der  Domki r c he . »

D  r n ck v o n  I g n a z  A l o i s  E d l e n  v. K l c i n rn a y r.


